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Велика наша Родина. Необъятно широки её просторы. 
‚ Посмотри на карту. Вот Уральские горы. За ними — Си- 
бир. Сначала — Западная Сибиръ. Потом — Восточная. 
На юге Западной Сибири — опятъ горная местность. Это — 
Алтай. Об Алтае — наша книжка. 


ТРОПА 


Давайте пойдём по тропе, по тропинке, по тропке. 

По дорогам на чём-нибудь о а по тропам идут пешком. 

Для чего нужны тропы? 

Чтобы не заблудиться в лесу, в горах, в степном раздолье. 
Чтобы пойти на ручей и напиться. Или сбегать по ягоды, по 
грибы. Или просто пройтись по земле. По траве. По песочку. 
По каменной гальке. По хвойной подстилке. По кочкам. По 
еловым кореньям. По ближним полям, перелескам. По дальним 
странам. По самым лучшим в мире местам. 





ная ыаанезнц 


Самые лучшие места те, где ты сам проторил себе тропку. 
Или оставил свой след на тропе. 


Идешь по тропе — и тебе хорошо, ‘и ей помогаешь стать твёр- 
же, прямее, ровнее. Так служишь тем, кто пойдёт за тобой. 
Что может быть лучше! 


АЛТАЙ 


ея 


ткуда-такое слово — «Алтай»? Это старое-старое слово. Бы- 
ла в старину монета— алтын. Слово «алтын» означало «золо- 


то». Сравните два слова: «Алтай» и «алтын», они похожи. 
Алтай —это край золотой. 


— На Алтае есть степи, есть горы. В степях пшеница растёт, 
каждое зернышко золотое. 


днажды-мы с дочкой прилетели на самолёте на Алтай. 
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В горах растут большие деревья, с толстыми ветвями, с длин- „ 
ными иголками — кедры. На кедрах шишки висят. В каждой — 
шишке — пригоршня кедровых орешков. | 

Орехи щёлкают белки: Мех у белок серебряный. 

Шишки расклёвывают кедровки, сойки, клесты. 

С кедра на кедр перемахивают огнисто-чёрные соболи. 

Под кедрами, глубоко в земле, затаились похожие на земля- 
ных человечков корешки. Их отрывают копытами жёлто-пятни- 
стые с подпалиной, круторогие алтайские олени — маралы. Для 
маралов нет лучшего кушанья, чем эти корешки. Корешки назы- 
ваются золотым корнем. 


`ОБЬ 


Алтайские реки: Бия, Катунь, Чарыш, Чумыш, Чулышман — 
бойки, говорливы. На быстринах играют, прыгают за мошкой 
хариусы — серебряные рыбы. 

Бия спешит навстречу Катуни; Катунь — навстречу Бии. Вода 
в Катуни — синяя. В Бии— зелёная. Две говорливые, быстрые 
реки, сойдясь вместе, образуют тихую полноводную сине-зеле- 
ную Обь. 

Откуда такое слово — «Обь»? Одни говорят, что от слова 
«обе». Обе реки — Катунь с Бией стали одной Обью. 

Другие говорят, что «Обь» от персидского слова «об», что 
значит «вода». Когда-то жили здесь персы, дали большой реке 
имя «Об» — «вода». 

Когда солнце садится за самой главной рекой Алтая — Обью, 
вода в Оби становится золотой. 


ТЕЛЕЦКОЕ ОЗЕРО 


Среди многих озёр на Алтае самое большое — Телецкое, на 
языке жителей Алтая — Алтын-Еёль — Золотое Озеро. = 
_ На белом пароходе «Алмаз» переплыли мы с дочкой Телец- 
/кое озеро. Пароход медленно вполз носом на прибрежную галь- 
ку. С носа скинули сходню на берег. Мы сбежали по сходне 
и увидели сразу так много всего, что у нас разбежались глаза. 

Мы увидели горы: одна гора Карагай, другая гора Тоолок. 


ий! 
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ори иоиревьм 





"Две горы касались вершинами неба. А в зеленовато-синем зерка- 
ле озера две горы касались маковками озёрного дна. И это тоже 
были Карагай и Тоолок. 


Мы увидели кедры они-о чём-то-задумались: "Мы увидели | 


лиственницы они, чему-то ‘улыбались. 
В небе ВЛИ Ястреб. Ро 





В озере плавали рыбы: хариусы, таймени и ускучи. ||}. НН 


Е На камень взобрался рыжий, с чёрными полосками на спине 
`зверь бурундук и свистнул.-—^ 

— Здравствуйте, торы! Здравствуйте; деревья! Здравствуйте, 
птицы рыбы и звери!— поздоровались-мы с горным Алтаем. 
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У ПОДНОЖЬЯ ГОРЫ КАРАГАЙ 


Куда нам идти? Где наша тропа? 

Можно идти направо. Там река Чулышман, за рекою село 
Балыкча. 

Можно прямо в гору. Гора крутая. Ох, крутая гора! 

Можно влево, всё бережком, бережком. Устанем — сядем ряд- 
ком, поговорим ладком. 

Идём налево, с камня на камень. 

Вдруг на нашем пути — скала. Дальше нет ходу. Сели ряд- 
ком, поговорили ладком. Нет ходу, и не надо. Дальше мы по- 
плывём на лодке. 

— Видишь, дочка, на берегу избушка. В ней живет мой ста- 
рый товарищ. Он работает наблюдателем поста гидрометеороло- 
гической службы. 

Сколько прольётся на землю дождя — в день, в месяц, в год? 

Сколько выпадет снега? Какая сила у ветра, с какой стороны 
он дует? Когда ударит первый мороз? Когда речка проснется от 
зимнего сна, заиграет? Когда пролетит над озером первая чайка? 
Когда созреет и упадёт наземь первое яблоко? Когда закукует 
кукушка? 

Чтобы ответить на все эти вопросы, на всей земле, в степях, 
на горах, в лесах, во льдах полярных морей и в знойных пу- 
стынях юга работают посты гидрометеослужбы. Наблюдатели 
этих постов записывают в журналы, какая здесь погода, пере- 
дают сведения в гидрометеорологический центр. Чтобы соста- 
вить прогноз погоды на завтра, на неделю, на месяц, на год, 
надо знать, какой силы ветер, какая температура воздуха сего- 
дня— над нашим с вами домом и над Телецким озером, над 
горами Карагай и Тоолок. 

Мой старый товарищ утром выходит поздороваться с солн- 
цем. Солнце протягивает ему свой первый луч. Косач, соловей 
или горлинка поют ему рассветную песню. Поднятая утренним 
ветром волна плещется у его ног. 

— Видишь, дочка, зелёный склон горы над избушкой? Туда 
приходят пастись маралы. Большие маралы и маралухи приво- 
дят поближе к людям маленьких жёлтеньких маралят. Люди 
там ласковы со зверями. 

На открытом месте, чтобы видно было с того берега, мы 
разводим большой костёр — много огня, много дыму. Мой старый 





товарищ увидит и приплывет к нам на лодке. Такой наш 
условный знак встречи: костёр на берегу под горой Карагай. 

Мы пристально смотрим туда, где живёт мой старый това- 
рищ. От дыма слезятся наши глаза. 

Потом оборачиваемся и видим... Что это? 

У самого озера, у подножья горы Карагай, горят и дымят 
большие костры. Горят костры у подножья горы Тоолок. 

На Алтай съехались со всего света туристы. 

За кем плыть моему старому товарищу? К какому костру 
править лодку? | 





НОЧЬ 


Курится дымок над избушкой на том берегу. На озере лодки 
не видно. 

Ударила хвостом по воде большая рыба таймень. 

— Утро вечера мудренее, дочка. Давай-ка ставить палатку. 

Сначала найти и остругать две палки — подпорки. Затесать- 
завострить шесть колышков. Вбить их в землю. Привязать к ко- 
лышкам шесть палаточных шнуров. Полюбоваться красновер- 
хим домиком, сделанным своими руками. 

Рыжий зверь бурундук поглядел на нашу работу, свистнул. 

Пронзительно-тонко поговорили о чём-то в небе ястребы. 

Высоко на горе Тоолок медведь пошевелил лапой камень. 

Камень загрохотал вниз по горе, плюхнулся в озеро. 

В августовскую ночь на алтайском небе столько звёзд, сколь- 
ко зёрен в пшеничном поле. Звёзды спелые, наливные. 

Стоишь у костра, и тень твоя выше кедров, такой высоты, 
как горы. 

Утром мы с дочкой пополоскались в Телецком озере, как 
утки-гоголи. Попили чаю, пахнущего хариусом, тайменем, уску- 
чом. Сняли палатку, стали на тропу. 

Пошли в гору. 


а _МЕДВЕЖЬЕМ КРАЮ 
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р Вы выше в гору, тем ближе ЕЕ тем г зеленее озеро внизу’ 
| Тем. крупнее. не смородина, слаще малина; / Тем-лохматее 






ИР орион ге -то ‘неповоротливый сластёна мали- 
ну С ал, наземь посшибал, кусты малиновые обломал, попри- 
мял. Валялся он тут, что ли? С боку на бок перекатывался? 
Чавкал? Сластёну медведем зовут. Об этом мы догадались. — 

А это кто пировал? Кедровые шишки с ветвей пооборваны, 
на землю брошены. Каждая шишка вылущена, орехи рассыпа- 
ны. Пир тут был на весь мир: и кедровки, и сойки, и кле 
сты, и белки-щелкунчики пировали. Что осталось после пира, 
хозяйственные мужички-бурундучки утащили в свои норки- 
кладовые. На всю зиму — припас. 

А это что за сенозаготовки? Откуда взялись под кедрами 








копны пахучей сухой травы? Пищухи-сеноставки припасли на 
зимовку корму. | 

Пищухи серые, как крысы, толстые, как суслики, свистят, 
как бурундуки. Только зря они не свистят. Свист пищухин — 
знак опасности для птиц и неумеющих постоять за себя ма- 
леньких зверушек. Пищуха свистнет — затаись, мелкота. Ястреб, 
волк, медведь, росомаха— всяк по-своему опасен для местной 
мелкоты. 

Сеноставки и себе сенца припасут, и другим оставят. В зим- 
нюю бескормицу копёшке сена цены нет. Маралы оголодают, 
под кедрами снег разроют, доберутся до пищухина сена. Гля- 
дишь, и живы-здоровы. - 

А пищухам и горя мало. У них с лета под шкурой сальца 
запасено. 


ЗАТЕСИ 


Тропа наша, сделав петлю, вдруг потерялась. 

— Смотри-ка, дочка, видишь большую 6лку? На её стволе 
три глубоких, заплывших смолою шрама. Кто-то оцарапал ель, 
она плакала смоляными слезами. 

— Кто посмел обидеть дерево? 

— Медведь, а. кто же еще: На цыпочки встал, поднял пе- 
реднюю лапу, когтями чиркнул по еловому стволу. Оставил от- 
метину, чтобы видно было другим медведям: «Я выше всех, 
у меня самые острые когти, самые сильные лапы». 

Каждое дерево, каждый куст на алтайской земле, как стра- 
ница книжки. Только нужно уметь читать. 

Смотри, дочка, на ели старая-старая затесь — метка. Топо- 
ром затёсана. Человек себе знак оставил. Чуть видна, корой 
заросла. 

Остановились мы под меченой елью, огляделись и увидали 
её одну затесь, так сделанную, чтобы от этой увидеть ту. 

Пошли к ней напрямик. Наши ноги нащупали вдруг тропу. 

Кто её протоптал? 

Кто сделал затёски на елях? 

Много снегов сошло, ручьями скатилось в озеро. Трава уми- 
рала под снегом. Зелёный мох поседел. Новая трава нарожда- 
лась. зелёным ковром устилала землю. 





Тропа— от затёски к затёске — кого-то ждала. Знала, что 
пригодится. Что мы придём. 

В осеннее краснолесье, в зимнее многоснежье, в весеннее 
птичье время, ягодным летом я хаживал к моему товарищу, 
с ружьём за плечами. По склону горы Карагай. По склону горы 
Тоолок. И вдоль и поперёк. Топор у меня был острый, а я 
молодой. Шёл и делал затёски на елях. 

Здравствуй, моя тропинка! 

Тропа легла нам под ноги и повела. До каменной осыпи до- 
вела: «Теперь катитесь сами». 

Мы скатились в распадок к реке Кыге. 





РЕКА КЫГА 


Река Кыга шумела, стращала: «Не зная броду, не лезьте 
в воду». 

Река родилась из снега. Её исток на снежной вершине. Снег 
тает от жаркого солнца. Река набирает силу. 

Однажды, я помню, реке стало тесно в своих берегах. Она 
заревела медвежьим рёвом. Пошла через край. Несла в рукавах 
большие каменья. Валила деревья: ели, пихты, лиственницы. 

Только кедры стояли. На кедрах спасались белки и соболи. 
Натерпелись, бедняги, страху. 

Солнце августа припекало. Кыга серьёзно предупреждала: 
«Не зная броду...». 

А брода нет. 

Поднимаемся в гору. Идём по тропе, по затёскам. Спускаем- 
ся. Ставим палатку. Горят костры под Карагаем. Под Тоолоком. 
горят костры. 


ПЛОТ 


Телецкое озеро разбросало по берегам еловые, пихтовые, 
лиственничные дрова — плавник. 

Солнце высушило плавник. 

— Давай-ка, дочка, построим из плавника плот. 

Утром на озере дует верховка — северный ветер. 

К вечеру задувает южный ветер — низовка. 

Плыть по озеру можно после верховки. Причалить к бере- 
гу — до низовки. Иначе будет беда. Волны круты, студена вода. 

С утра до вечера мы строим с дочкой наш первый в жизни 
плот. | 

Наш плот колышется на озёрной ряби. 

Далеко ли нам плыть? 

На Алтае воздух прозрачен, чист. Если прищуриться, можно 
увидеть розовый снег на вершинах. Синюю тайгу. Зеленоструй- 
ные реки: Чири, Чулышман, Кыгу. Светло-коричневых маралов, 
пасущихся на лугу. Тёмно-бурых медведей на изумрудных по- 
лянах. Серых желтоглазых ястребов в голубом небе. 

На Алтае всё кажется близко. Но до всего нужно дойти, до- 


плыть, долететь. 
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Плывём на плоту по золотому озеру Алтын-Кёль. 

Вместе с нами переплывают на тот берег две стрекозы. Две 
улитки. Одна ящерица. В гости к своим подружкам. Или так, из 
любви к путешествиям. 

Долго ли, коротко ли плывём? Окунаем жерди-вёсла с право- 
го борта. С левого борта. Гребём. 

Низовка пугает нас ОВО волной. Вторая волна круче пер- 
вой. 

Две стрекозы, две улитки и ящерица переместились поближе` 
к серёдке плота. 

Третья волна.. 

Ура! Мы приплыли. 

Две стрекозы зашелестели крылышками, упорхнули. И спа- 
сибо нам не сказали за перевоз. 

Ящерица юркнула в прибрежные камни. 

А каково двум улиткам? 

Мы вытащили плот на берег вместе с улитками. Теперь 
пусть сами решают, как дальше жить-поживать. 


ХЛЕБ-СОЛЬ 


Мой старый товарищ — метеоролог встречает нас хлебом, 
солью, мёдом, помидорами, катышем золотистого домашнего 
масла. 

Алтайское домашнее масло пахнет цветами: ромашками, 
маргаритками, колокольчиками, гвоздикой, мятой, зверобоем, 
душицей, саранками и жарками. Пахнет тёплой землёй и сочной 
травой. 

— Снеси-ка, дочка, масло в тень, в холодок, к реке Чири. 

Рака Чири поуже Кыги. У Кыги — голос, а у Чири — подго- 
лосок. | 

— Вот здесь можно ставить палатку, — сказал мой тары 
товарищ. 

У него избушка маленькая, а семья большая: семь сыновей, 
восемь дочерей; внуков и внучек не счесть. 

Палатку ставим под кедром. Видим озеро, слышим речку 
Чири. 

От речки, из тени, из холодка, на полусогнутых лапах, мотая 
во все стороны лохматым хвостом, является пес по имени 
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Шарик. Морда у него масляная, глаза масляные. Шарик слизы- 
вает с усов остатки домашнего алтайского масла. Масло ему 
очень понравилось. Он понимает, что сделал шкоду. Съел мас- 
ло— и концы в воду. 

Придётся нам жить без масла, на одном хлебе, соли, мёде 
и помидорах. 

Мой старый товарищ приносит нам только что надоенного, 
тёплого, парного молока с пенкой. 

Ведёт нас показывать то, чем владеет. 

— Вот это небо. А это горы. 

Глаза у моего старого товарища такого цвета, как небо. Лицо 
у него такого цвета, как горные кряжи. 

— А это озеро. Оно умеет быть ласковым, добрым. Бывает 
яростным, диким. Но оно никогда не выходит из берегов. 
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А это моя земля. Вот красные сладкие яблоки, вот помидоры. 
Арбузы чем зеленее снаружи, тем краснее внутри. Вот желтые 
репы и тыквы. А там белокожие кабачки. Тут бордовая свекла 
и розовая морковка, лиловая капуста. А это’ алые маки, золотые 
птары... 

Попробуйте яблочка. Это — бельфлёр-китайка, а это — пепин-. 
птафранный. 

Здесь поселилась змейка-чародейка. Вроде как сторож при 
саде. Если к ней хорошо относиться, и она хорошая, не кусается. 
Она людей понимает: кто приходит с добром, а кто со злым 
умыслом. 

Змейка-чародейка лежала, свернувшись в три кольца. Она 
была серая, с ромбами на спине, средней величины гадюка. 

Мой старый товарищ погладил змейку по спине палочкой, 
как чешут свинок. Змея потянулась, распрямилась, посмотрела 
на хозяина змеиным взглядом и уползла к себе в нору. 

Ночью нас не жалили комары. От всех других незваных 
гостей нас охраняла собака Шарик. | 


АЛТАЙЦЫ 


Утром один из семерых сыновей хозяина перевез нас на 
катере в устье реки Чулышман, в село Балыкчу. 

В долине реки Чулышман росли серебристые тополя, скакали 
джигиты и пели песни. 

Джигиты скакали верхом на мохнатых алтайских лошадках. 
Они отслужили в армии, отпустили усы, вернулись в родимые 
горы, заправили джинсы в голенища кирзовых сапог и скакали 
по долине просто так, от избытка юных сил и от радости 
жизни в горах. 

Их отцы и старшие братья в это время пасли высоко в го- 
рах отары овец, в долинах косили сено, убирали пшеницу, яч- 
мень, овёс, кукурузу, добывали в шахтах полезные минералы, 
строили электростанции и заводы, зимой охотились в тайге на 
соболя и колонка. 

Их матери и сёстры доили коров, шили из шкур красивые 
птубы и шапки, вскармливали и воспитывали подрастающих 
джигитов. Все вместе они составляли. маленький горный народ — 


алтайцев. 











ОБЛЕПИХА 


\Иёлтые ягоды облепихи — облепиховые кусты. 

Каждая ветка в кусте облепихи усеяна шипами, так просто 
ягоды не возьмёщь. Да и берут её в зимнюю пору. Землянику, 
малину, смородину — летом, а облепиху — зимой. 

Из облепихи делают снадобье от ожогов, облепиха радует 
глаз, утоляет голод и жажду, исцеляет тех, кто обжёгся. Это — 
золотая ягода, нет ей цены. 


ДО СВИДАНЬЯ, ЧУЛЫШМАН! 


Расставаясь с Чулышманом, мы с дочкой напились прозрач- 
ной, холодной воды из горной реки. 

Вскоре нас стала мучить жажда. 

Так бывает: чем больше пьёте в дороге, тем больше хо- 
чется пить. 





























Мы прилегли на травку и пригорюнились. Голод не тетка. 
Но и жажда не дядька. Особенно в знойный день на Алтае, 
на тропе к перевалу Кату-Ярык. 

Заросли облепихи тоже остались внизу, у реки. 

В траве блестели крохотные озёрца — капли росы на листоч- 
ках подорожников. К таким озёрцам приходят на водопой куз- 
нечики и божьи коровки. 

Мы с дочкой напились росой, и кузнечикам осталось, и 
божьим коровкам. 

Поднялись к перевалу Кату-Ярык и долго, долго, долго гля- 
дели, как течёт сорерренея река: Чулышман в золотое озеро 
Алтын-Кёль. 


В мире много хороших мест, но самые лучшие места те, где 
ты сам проторил себе тропу. | 

Или оставил свой след на тропе. 

Напился росой. 

Переплыл озеро на плоту. 

Отведал ягод облепихи. 

Увидел в зеркале вод своё лицо рядом с вершинами гор — 
Тоолока и Карагая. 

Проснулся однажды утром — дома—и улыбнулся, еще не 
зная чему. И вспомнил: «Я был на Алтае. Я шёл по горам 
Алтая». 
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